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CRpIToLUL I

Cine oare nu se simte cuprins de o emo;ie puternici, de o ne-

a;teptati tristere cind retriie;te o intAmplare de odinioari?

,,Afn mai trecut prin asta."

De ce oare aceste cuvinte ne tulburi intotdeauna atAt de profund?

Iati intrebarea pe care mi-o puneam stAnd in tren 9i privind
pe geam peisajul intins al Essexului.

Cit timp se scursese de cAnd fbcusem aceea;i cilitorie?
Atunci, avean senzalta, ridicoli, ci partea cea mai bunl a viegii

mele trecuse! Fusesem r[nit intr-un rizboi care pentru mine va

rimAne intotdeauna rdqboiul, iar acum acel rilzboi pilea in com-

paragie cu un al doilea, gi mai ingrozitor.
ln anul 1916, tinlrului Arthur Hastings i se pirea c5' era matur,

in virst[. Ce pugin pricepeam ci pentru mine viala de-abia incepea!

Cilitoream, de;i eu n-o stiam, ca s5-1 intilnesc pe omul a cirui
influengi avea si-mi modeleze ;i s[-mi determine existenta. De fapt,

mergeam sl stau cu bunul meu prietenJohn Cavendish, a cirui
mami, de curAnd recisitoriti, avea un conac lagard"numit,,Styles".

Tot ce imi trecea prin minte era cd va fi o reluare plicuti a unor

vechi legituri, fdri si previd c[ in curAnd mi voi afunda in
complicagiile obscure ale unei crime misterioase.

MI aflam la ,,Styles", cAnd l-am reintilnit pe Hercule Poirot,

acel omule! straniu pe care-l cunoscusem in Belgia.

CAt de bine imi amintesc de uimirea mea cAnd amvizuturcAnd
pe drumul satului un tip ;chiopitAnd utor, cu o mustafi enormi.

Hercule Poirot! De atunci a fost cel mai drag prieten al meu;

influenga lui mi-a transformat viaga. in tovirfuia lui, urmirind inci
un criminal, am cunoscut-o pe solia mea, cea mai devotatl qi mai

fermecitoare parteneri pe care gi-o poate dori un birbat.
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Acum ea zace in plmAntul Argentinei, murind a;a cum isi
dorise, firi si fi apucat si indure suferinlele nesfhrsite si avatarurile
unei vArste inaintate. Dar lisase in urma ei un om foarte nefericit
;i singur.

Ah! Daci a; putea s[ mi intorc... si-mi triiesc din nou viata!
Dac[ s-ar putea s5" existe iar acea zi din anul 19 I 6 cAnd am cilitorit
pentru prima oard. la,,Styles"... CAte transformiri au avut loc
de-atunci! Ce de goluri printre figurile familiare! Chiar,,Styles"-ul
fusese vAndut de familia Cavendish. John Cavendish murise, iar
sofia lui, Mury femeia aceea enigmatici si fascinant[, triiegte inci,
locuind in Devonshire. Lawrence impreuni cu sofia si copiii sunt in
Africa de Sud. Transformi.ri - transformiri pretutindeni! Dar,
destul de ciudat, un singur lucru rimS.sese acelasi. Mi duceam la
,,Styles" si-l intAlnesc pe Hercule Poirot!

Ce uluit am fost primind scrisoarea sa cu antetul: ,,Styles Court,
Styles, Essex".

Nu-l mai vizusem pe vechiul meu prieten de aproape un an.
CAnd ne-am intAlnit ultima oari am fost profund zguduit si mAhnit.
Era de-acum un om foarte bitrAn si aproape paralizat de artriti.
Se dusese in Egipt cu speranta si-;i amelioreze starea slnit[gii,
dar se intorsese ;i mai bolnav, dupi cum reiesea din epistola lui.
Cu toate acestea, imi scrisese plin de optimism...

$i nu te intrigq prietene, sd uezi adresa de unde tli scriu? Nu-i a;a
cd li se tre4sc aechi amintiri? Dq sunt aici, la ,,Srylesu! Imagineald-li,
acum este ceea ce ei numesc o ,,pensiune", linutd de unul dintre coloneii

uostri britanici din ;coala de modd ueche, a militarilor de colonii. Bien
entendul, sotia lui este cea careface sd meargd treaba. E o bund
administratoare, cu sigurantd, dar are o limbd asculitd;i bietul Colonel
suferd din picina asta. Sdfiu in locul lui i-a; ardta eu ei!

Am citit anunlul lor tn /ar ;i mi-a uenit ideea sd md. tntorc in locul
unde amfost gdlduit pentru prima oard tn aceastd lard. La udrsta mea

omului iiface pldcere sd reinuie trecutul.

Apoi, tnchipui";t -t , airi am gdsit un gentlemary un baronet, prfuten

cu patronul fiicei tale (aceastd fraqd sund nitel ca un exercitiu de

t Bineinleles (fr.)
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franuld, nu-i a;a?). Pe loc am ndscocit un plan. El aoia sd conuingd

familia Franklin sd uind peste uard la <St2les>. La rdndul meu, elt te

uoi conainge pe tine ;i asfel uomfi cu tolii tmpreund, en famillel.
Vafi deoubit de pldcut. Prin urmare, dragul meu Hastings, d6p6chez
vous2, aino cdt poli de repede! Am comandat pentru tine o camerd cu

baie (tnlelegi, scumpul;i aechiul ,,SEbs" este modernilat acum!) si am

discutat ;i prelul cu doamna colonel Luurell pdnd cdnd am oblinut

un aranjamenl trds bon march63.

Familia Franklin si incdntdtoarea ta Judith au si sosit de cdteaa

<ite. Tittut estu araryjat, asa cd nufoce mlfturi. A bient6ta,

Al tdu,

HERCULE POIROT

Perspectiva era ademenitoare si am deslu;it fXr[ greutate gAn-

durile vechiului meu prieten. Nu aveam niciun fel de obligagii ;i
niciun clmin stabil! Dintre copiii mei, un biiat era in marin5., iar
celilalt se insurase gi avea un ranch in Argentina. Fiica mea Grace
se miritase cu un militar si acum se afla in India.

Judith, copilul ce-mi mai rimisese, era cea pe care intotdeauna,
in secret, o iubisem cel mai mult, desi niciodati n-am putut-o inge-

lege. Un copilbiza4 ascuns) intunecat, plicAndu-i si faci treburile
numai dupi voia ei; ceea ce uneori m-a ofensat ;i m-a intristat.
Sogia mea fusese mult mai intelegitoare. Din partea luiJudith, mi
asigura ea, nu era o lipsl de incredere sau de confidenti, ci un soi

de extraordinarl reginere. Dar si ea, ca ;i mine, fusese uneori ingri-
jorati din pricina ei. Sentimentele luiJudith, spunea ea, erau prea
puternice, prea intense, si discregia ei instinctivi o priva de orice
supap[ de siguranti. Avea o stranie inclinagie spre meditatie gi o

indArjitl, aproape dureroasi putere de ata;ament. Era cea mai
inteligentl din familie gi noi am fost bucurogi ;i de acord cu doringa

t in familie (fr.)
2 Gribqte-te (fr.)
3 Foarte ieftin (fr.)
a Pe curAnd (fr.)
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ei de a urma o universitate. Cu un an in urmi i;i luase licenta in

;tiinfe si apoi ocupase un post de asistenti la un doctor angajat
in cercetarea bolilor tropicale. Sogia doctorului era cam suferindl.

Uneori m[ apuca teama ca nu cumva cufundarea luiJudith in
munci ;i devotamentul fagi de geful ei s5. nu fie un semn c[ s-ar fi
indrigostit de el, dar relatiile lor, bazate mai ales pe o activitate
profesionali comuni, mi linigteau in privinta asta.

Judith, cred, mi iubea, dar avea o fire retinuti ;i deseori dis-
prefuia si nu tolera ceea ce numea ea ideile mele sentimentale si

desuete. Eram, sincer s[ fiu, pugin cam nervos drn cauza fiicei mele!

tn acest punct gindurile mi-au fost intrerupte de sosirea trenului
in gara Styles St. Mury. Cel pugin aceasta nu se schimbase. Timpul
trecuse pe lAngi ea. Se afla asezati" inci in mijlocul cAmpiei, ne-
avAnd aparent nicio ratiune de a exista. Am realizat totugi 9i aici
trecerea anilor, pe cAnd stribS"team satul in taxi. Sty'es St. Mary se

transformase, devenind de nerecunoscut. Benzinirii, un cinema-
tograf, inci doui hanuri, multe case noi...

indati am ajuns la poarta ,,Styleso'-ului. Mi s-a pirut ci mi
reintorc in vremurile de altidati. Parcul rS.misese, in mare misuri,
a;a cum miJ aminteam, dar drumul era prost intrelinut gi biliriiie
nlpidiseri aleea cu pietrig. Am dat col,tul ;i s-a ivit casa. De afarl
pirea neschimbati, dar se cerea grabnic zugrS.viti.

La fel ca prima dati cAnd am sosit la ,,Styles", am zilrit o femeie
aplecati peste un strat de flori. Mi s-a oprit inima. Apoi femeia
s-a indreptat ;i a venit spre mine, iar eu am rAs de mine insumi.
O silueti mai deosebiti decAt aceea a robustei Evelyn Howard cu
greu puteai si-gi imaginezi!

Era o doamnl fragili, in vArstl, cu pir des, cArliontat, cu obraji
trandafirii si cu ochi albagtri reci, ce contrastau cu manierele sale

degajate, parci. prea degajate, dupi pirerea mea.

-Sunteli cipitanul Hastings, nu-i asa? m[ intrebi ea. $i eu sunt
murdari gi nu pot si vi intind mAna. Ne face plicere si vi vedem,
am auzit atdtea despre dumneavoastri! Sunt nevoiti si mi prezint
singuri: doamna Luttrell. impreuni cu sotul meu am cumpirat
acest loc intr-o clipi de nebunie si am incercat si fac din asta o afa-
cere rentabili. Nu m-am gAndit insi niciodatd cdva veni ziua cAnd
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voi ,ine o pensiunel Dar, cipitane Hastings, vX previn ci sunt
o femeie de afaceri! Adun cu grija cea mai mare tot ce prisoseste!

Am ris amAndoi ca de o glumi buni, dar mi-a trecut prin minte
ci probabil ceea ce-mi spusese doamna Luttrell era adevirul curat.
In spatele lustrului ei de doamni manierati, incAntS.toare, am in-
trezdit o duritate de cremene.

De;i din cAnd in c6.nd doamna Luttrell vorbea cu un vag accent
irlandez, n-avea strop de singe irlandez in vine. Nu era nimic alt-
ceva decit simulare.

M-am interesat de prietenul meu.

-Oh! Slrmanul domn Poirot! $i o inimi de piatri s-ar induioqa
cu cAtI neribdare agteapti sosirea dumneavoastri. Regret teribil
cAt suferi.

Ne-am indreptat impreuni spre casi, iar ea si-a scos minusile
de gridinirit.

-Si incAntitoarea dumneavoastri fiici, urmi, ce drigugi este!

O admirim enorm! Dar gti,ti, eu sunt de modi veche gi mi se pare o
rusine ;i chiar un picat ca o fati ca ea) care ar trebui si meargl la
petreceri ;i la dans cu biielii, si fie siliti si-si petreaci timpul cio-
pArlind iepuri gi si stea toatd.ziua aplecati deasupra microscopului.
Chestiile astea ar trebui lisate pe seama femeilor urAte, cred eu.

-Unde-iJudith, e cumva prin apropiere? am intrebat-o.
Doamna Luttrell ficu ceea ce copiii numesc o ,,mutri".
-Oh! Biata copili! S-a inchis in atelierul din fundul gr[dinii.

Doctorul Franklin l-a inchiriat si a amenajat un laborator. Are acolo

;i cugti pentru sirmanii cobai, ;oareci gi iepuri. Nu prea-mi place
mie gtiinga asta, cipitane Hastings! Oh! Dar iatiJ pe sotul meu!

Colonelul Luttrell tocmai didea colpl casei. Era un birbat
in vArsti, foarte inalt, slab, cu o fagi cadaverici, cu ochi alba;tri gi

bldnzi; avea ;i un tic: se trigea cam nehotirAt de musticioara
sa cirunti.

Pirea ugor nervos.

-Oh! George, a sosit cipitanul Hastings!
Colonelul Luttrell imi strAnse mAna.

-A9i cdlitorit cu cel de cinci... de cinci si patruzeci?

-Cu ce altceva ar fi putut veni si, de altfel, ce conteazd? i-o re-
tezi tiios doamna Luttrell. George, conduJ sus si arati-i camera.
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